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美国哲学家格赖斯(Grice)在20世纪60年代后期提出“合作
原则”。20世纪80年代,英国语言学家利奇认为谈话有时会违反合
作的原则但同时遵循礼貌的原则。合作礼貌原则是我们日常生活中
不可缺少的一部分，它是生活的润滑剂，对人际关系的调整和改善
起着非常重要的作用。本文从留学生的语用失误语料出发，以合作
礼貌准则视角分析产生运用失当的原因并给出建议。

1  留学生对合作、礼貌原则的运用不当
1.1对方式准则运用不当
一位留学生想申请中国的研究生，故请他的中文任课老师为

其写一封推荐信，对话如下：
生：老师请你给我推荐信！
师：好的

（两个星期后老师因工作繁忙还未回复推荐信）
生：老师，我的推荐信呢？
可以看出，此学生违反了方式准则，当请求别人办事的时

候要讲求策略，命令祈使的语气都不是日常会话中应有的。在
此对话中，学生应该多使用请求词，如“请”“拜托”“可
不可以”等。

1.2对同情原则运用不当
在中外学生生活交际中，比如在一起逛街购物时。
中国学生：这件衣服黄色好看吗？
外国留学生：丑，我喜欢红色。
从上述对话中可以得到外国留学生并没有遵守慷慨原则，当

中国人在挑选东西询问别人意见时，希望得到的是建议。来自不
同文化的交际双方如果不能准确把握词汇的意义，那么就容易产
生误解和隔阂，如果双方对词汇的褒贬色彩具有不同的理解，就
容易产生误会。

2  留学生违背某一准则但遵守某一原则
2.1违反量的准则但遵守同情原则
中国学生在准备大学公共英语四六级的考试时，就像外国留

学生找中国学生当语伴一样，中国学生也会请教外国学生关于英
语口语方面的问题。

中国学生问：“你觉得我现在这样可以通过六级的口语测试吗？”
外国友人回答：“你可以努力。”
在此对话中，外国学生并没有回答“可以”或是“不可以”，

而是给出一个区间就是“努力”。可以看出，他并未完全做到遵守
量的准则，可能他觉得该中国学生的口语水平还达不到通过六级
口语的标准，以同理心的角度出发，委婉地传递一个信息“你还
需要在多下点工夫”给对方。

2.2违反得体原则但遵守一致原则
在对外汉语教学课堂上，留学生与教师产生冲突矛盾时，外

国留学生往往会直接反驳。比如一次在老师教授“龙”是一种代表
祥和，平安的动物时，美国留学生会直接反驳：“不对，龙是不好！”

这虽然看上去是遵循了质的准则但实际上就违反了礼貌原则
中的得体原则，即使老师也许在教授中教学语言没有全面考虑各
个国家的习俗，但身为学生在课堂上应该对老师尊重，不能大
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声反驳，扰乱课堂秩序。在中国的课堂上，老师是有威严的，学
生不能完全以“朋友”的方式去对待老师，有问题应该举手后再
委婉表达。

3  分析留学生跨文化语用失误的原因及提出教学建议
3.1客观原因
3.1.1对外汉语教学中教材编写的局限性。教材是基本，尤

其是在非汉语语言学习环境中。而在现在很多汉语教材中，存在
一些文化词汇更新不及时的情况。一些词汇的意思随着时代的改
变有词义扩大，词义缩小，词义转移的出现，例如“小姐”“勾当”
等词语；一些新型词汇，例如“支付宝”“微信”等新词并没有较
为及时地出现在教材中。如果教师仅用现有教材来进行备课的话，
只是填鸭式教学，程序性地将课本上的内容传授给学生，那么学
生便会容易出现语用偏误情况。

3.1.2对外汉语教学偏向应试教育。衡量对外汉语教学的成
果往往是以 HSK 考试通过率或者其它较为“急功近利”的方式呈
现出来的。因此，教师会忽视词、句子在实际生活中的使用情况、
范围等方面的教学，导致学生实际语言交际能力较弱，即便他们学
会了大量的词语，却并不明确在何种场合、针对何种对象、采用哪
种表达方式是最为恰当的。

3.2主观原因
3.2.1外国留学生对不同文化有排斥情绪。在跨文化沟通中，

留学生对外来文化的排斥被称为冷漠的交际距离。这是指在与不
同文化背景的人交流时，某一方对对方的观点和感受不敏感。外
国学生不能用自己国家的习俗习惯去解读中国的事物。一言以蔽
之，如果留学生不积极融入中国文化，而是固执己见，那么就可
能造成跨文化沟通的失败。

3.3针对上述原因提出教学建议
3.3.1教师角度。对于教师来说，对外汉语教师必须掌握培

养留学生交际能力的策略。将跨文化的比较融入在语言教学中进
而进行文化教学，这样不仅可以激发学生学习汉语的兴趣，而且
有益于培养留学生的跨文化交际能力。

3.3.2 留学生角度。（1）回归真实语境。如果外语学习者
不能真正理解和融入交际语境，那么外语学习者就会在无意间收到
母语的影响，从母语的角度去完成对话，这就造成了语用失误的出
现。（2）要善于移情。在他人说话时，理解他人的感受，从对方的
视角出发。要关注和留心目的语国家的语言、文化，接受并欣赏。

4  结语
跨文化交流不是易事，但的确是一种能给人带来深刻变化的

活动。交际是在特定语境中发生的，一种交际行为是否得体或礼
貌取决于交际的场合、环境、对象等诸多因素。

参考文献：
[1] 珣刘 .对外汉语教学引论[M].北京:北京语言大学出版社,2000．
[2]赵圣芳.合作原则与礼貌原则的关联与应用研究[J].海外

英语,2016(14):217-218.
作者简介：王慧文（1999-），女，汉，四川省成都市，本

科，研究方向：汉语国际教育。


